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Così recita una fortunata campagna pubblicitaria 

di Balma, Capoduri & C., una qualità che l�azienda 

persegue Þ n dalla sua fondazione, che data 1924, 

rimanendo ancora oggi rigorosamente fedele 

all�originaria  vocazione industriale.

Per Balma, Capoduri & C. �tecnologia� signiÞ ca 

ricercare  ed  offrire soluzioni  tecniche  d�avanguar-

dia, per un deciso contributo al miglioramento della 

qualità della vita e del lavoro. 

In un�epoca di facili e disinvolte delocalizzazioni, 

i prodotti �ZENITH� e �Coccoina� rappresentano 

un concreto esempio del �made in Italy� Þ ero delle 

proprie origini e gelosamente custodito, al riparo 

da facili contaminazioni.

Lo stabilimento, situato a Voghera, 60 Km a sud 

di Milano, occupa una superÞ cie coperta di oltre 

22.000 mq.

Molte e differenti sono le tecnologie presenti: 

lavorazioni prettamente meccaniche, parecchie 

delle quali parzialmente se non già completamente 

automatizzate, l�assemblaggio, gli impianti per la 

verniciatura, per la tempera e per i trattamenti di 

Þ nitura dei metalli per i prodotti �ZENITH� e le linee 

per la preparazione e il confezionamento delle 

colle �Coccoina�.

L�automazione ha permesso ottimi recuperi di 

produttività, salvaguardando se non migliorando 

la qualità dei prodotti, tutti, rigorosamente, �made 

in Italy�. 

“Dal 1924… innamorati della qualità”

1)

Collaudo

Test

2)

Automazione

Automation

5)

Robot antropomorfo

Anthropomorphous
robot

6)

Impianto produzione 

colla in pasta

Production plant for 
paste glue

8)

Produzione punti 

metallici

Staples production

9)

Depuratore termico 

rigenerativo

Thermic regenerating 
plant
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3)

Depuratore a 

combustione catalitica

Catalytic combustion 
purifying system

4)

Reattore colla stick

Glue stick reactor
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Molte delle macchine utilizzate sono  progettate e 

realizzate autonomamente in azienda.

I tecnici provvedono al controllo dei materiali e 

delle lavorazioni, mentre i sistemi CAD offrono 

un contributo decisivo per la progettazione e 

l�aggiornamento dei prodotti.

Da sempre attenta e rispettosa dell�ambiente, 

Balma Capoduri & C. è dotata di moderni impianti 

di depurazione nel pieno rispetto delle  normative 

vigenti: un impianto termico rigenerativo, un depu-

ratore a combustione catalitica, un depuratore a 

carboni attivi, tutti per il trattamento delle emissioni 

in aria contenenti solventi vari; un depuratore 

chimico/Þ sico per il trattamento delle acque indu-

striali di scarico.

Con lo stesso impegno profuso per l�ambiente 

e la sicurezza all�esterno della fabbrica, Balma 

Capoduri & C. si impegna continuamente a garan-

tire la qualità e la sicurezza nel proprio ambiente 

di lavoro: utilizzo di materiali fonoassorbenti per 

ridurre il livello di inquinamento acustico, adozione 

dei più moderni sistemi di sicurezza in tutte la  fasi 

di lavoro.

�Tecnologia� per Balma Capoduri & C. signiÞ ca 

quindi sicurezza a 360 gradi: a tutela dell�ambiente, 

esterno e interno, e della qualità di una produzione 

sempre più afÞ dabile.

7)

Depuratore chimico 

Þ sico

Chemical physical 
conditioner

10)

Trattamento di Þ nitura 

metalli

Metals fi nishing 
treatment



Balma,Capoduri & C.
“Since 1924... in love with quality”

This is the claim of a lucky advertising campaign of Balma, Capoduri & C., a quality which 
the Company aims to since its foundation in 1924, strictly honouring still today its original 
industrial vocation.
For Balma, Capoduri & C. “technology” means looking for and offering progressive 
technical solutions, for a fi rm contribution to the improvement of life and work quality. 
In such a time of free and easy delocalisation, “ZENITH” and “Coccoina” products 
represent a concrete example of “made in Italy”, proud of its origin and jealously 
preserved from easy contaminations. 
The factory, placed in Voghera, 60 Km south from Milan, occupies a covered area of 
more than 22.000 sqm.
There are many and different technologies present: mainly mechanical processing, a 
lot of them partially if not completely automatized, the assembling, the plants for the 
painting, the hardening and the fi nishing treatments of the metals for “ZENITH” products 
and the lines for the preparation and the packing of “Coccoina” glues.  
The automation has allowed excellent recovery of productivity, defending or even 
improving the quality of the products, absolutely “made in Italy”.
Many of the machines used are designed and made inside the Company.  
The technicians check the materials and the working process, while CAD systems give a 
decisive contribution for the planning and the updating of the products. 
Always respectful of the environment, Balma, Capoduri & C. is equipped with modern 
depurating plants granting the full respect of the laws in force: a heat regenerating 
plant, a catalytic combustion purifying system, a living coals purifying system, all for the 
treatment of the emissions in air containing solvents; a conditioner for the treating of the 
industrial effl uents.
With the same commitment for environment and safety outside the factory, Balma, 
Capoduri & C. always engages itself in order to grant quality and safety also inside: using 
sound absorbent materials to reduce the acoustic pollution level and adopting the most 
modern safety systems during all working phases.
Therefore for Balma, Capoduri & C. “technology” means safety at 360 degrees: in 
defence of the environment, outside and inside, and of the quality of a more and more 
reliable production. 
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PUNTI
METALLICI

AGRAFES METALLIQUES
WIRE STAPLES

METALKLAMMERN

CUCITRICE
ELETTRICA

AGRAFEUSE ELECTRIQUE
ELECTRIC STAPLER

ELEKTRISCHE
HEFTMASCHINE

CUCITRICI
DA TAVOLO

AGRAFEUSES
DE BUREAU

DESK STAPLERS
HEFTMASCHINEN

LEVAPUNTI
ARRACHE-AGRAFES
STAPLES REMOVERS

KLAMMER-ENTHEFTER

CUCITRICI
A PINZA

AGRAFEUSES PINCES
PLIER STAPLERS

HEFTZANGEN

PERFORATORI
PERFORATEURS
PERFORATORS

LOCHER

COLLA
IN PASTA

COLLE EN PÂTE
GLUE PASTE

KLEBSTOFF-PASTE

COLLA
LIQUIDA

COLLE LIQUIDE
LIQUID GLUE

FLÜSSIGER LEIM

COLLA
STICK

BÂTON DE COLLE
GLUE STICK
KLEBESTIFT

Balma, Capoduri  & C. s.p.a.Balma, Capoduri  & C. s.p.a.



"ZENITH" e "Coccoina"
sono marchi registrati in Italia
ed internazionalmente
dalla Balma, Capoduri & C. s.p.a.
Ogni uso improprio
e non autorizzato degli stessi
da parte di terzi sarà perseguito
nelle competenti sedi.

"ZENITH" et "Coccoina"
sont des marques enregistrées
en Italie et internationalement
par Balma, Capoduri & C. s.p.a.
Tout emploi abusif ou non autorisé
des mêmes par de tiers sera poursuivi
dans les sièges compétents.

"ZENITH" and "Coccoina"
are trademarks registered in Italy
and internationally
by Balma, Capoduri & C. s.p.a.
Any  improper and not authorized use
of them by third parties will be
prosecuted in the competent seats.

"ZENITH" und "Coccoina"
sind in Italien und der ganzen Welt
von Balma, Capoduri & C. s.p.a.
eingeschriebene Schutzmarken.
Ein ungeeigneter und nicht
autorisierter Gebrauch von Seiten
Dritter wird von den zuständigen
Sitzen verfolgt.
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CUCITRICI DA TAVOLO
AGRAFEUSES DE BUREAU
DESK STAPLERS
HEFTMASCHINEN
CUCITRICE ELETTRICA
AGRAFEUSE ELECTRIQUE
ELECTRIC STAPLER
ELEKTRISCHE HEFTMASCHINE
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CUCITRICI A PINZA
AGRAFEUSES PINCES
PLIER STAPLERS
HEFTZANGEN
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LEVAPUNTI
ARRACHE AGRAFES
STAPLES REMOVERS
KLAMMER-ENTHEFTER
PUNTI METALLICI
AGRAFES METALLIQUES
WIRE STAPLES
METALLKLAMMERN
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PERFORATORI
PERFORATEURS
PERFORATORS
LOCHER
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COLLA IN PASTA,LIQUIDA E STICK
COLLE EN PÂTE, LIQUIDE
ET EN BÂTON
GLUE PASTE, LIQUID GLUE
AND STICK GLUE
KLEBSTOFF-PASTE,
FLÜSSIGER LEIM UND KLEBESTIFT
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N. articolo punti da utilizzarsi • Réf. des agrafes à utiliser
• Use staples ref. • Benützbare Klammern Art. Nr.

Peso nettissimo in g dell’oggetto • Poids absolument net en g de l'objet
Net weight of the object in grammes • Nettogewicht in Grammen des Artikels.

Peso in g dell’oggetto compreso l'imballaggio immediato (carta, astuccio cartone, ecc.)
Poids en g de l’objet, y compris l’emballage immédiat (papier, étui de carton, etc.)

Trasparente
Transparent AL Alluminio

Aluminium

• Weight in grammes of the object, inclusive of immediate packing (paper, cardboard box, etc.)
• Gewicht in Grammen des Artikels einschliesslich der Verpackung (Papier, Pappschachteln, usw.)

(1)    Couleur • Colour • Farbe.

(2)    Contenance du magasin • Magazine capacity • Fassungsvermögen.

(3)   Pièces par colis • Pieces per packing • Stück pro Verpackung.

(4)   Pièces par carton • Pieces per cardboard • Stück pro Karton.

(5)   Boîte des agrafes • Staples box • Heftklammerschachteln.

(6)   Longueur des petites jambes en mm • Lenght of legs, mm • Länge der Klammerschenkel in mm.

(7)   Qualité fil • Quality of wire • Materialbeschaffenheit des Drahtes.

(8)   Acier naturel • Plain wire • Rohstahl.

(9)   Acier zingué • Zincplated wire • Verzinkter Stahl.

(10)  Alliage Monel • Monel alloy • Monel-Legierung.

(11)  Alliage aluminium • Aluminium alloy • Aluminium-Legierung.

(12)  N. agrafes par boîte • Staples per box • Heftklammern pro Schachtel.

(13)  Boîtes par colis • Boxes per packing • Schachteln pro Verpackung.

(14)  Boîtes par carton • Boxes per cardboard • Schachteln pro Karton.

(15)  Pour approvisionnement agrafeuses ZENITH Mod. • Supply for ZENITH staplers ref.
       • Zur Versorgung der Büroheftmaschinen ZENITH Art.

(*)    Non funziona con punti art. 515/10 • L'agrafeuse ne fonctionne pas avec les agrafes art. 515/10
       • The stapler does not work with staples ref. 515/10 • Funktioniert nicht mit Klammern Nr. 515/10.

(**)   Non funziona con punti art. 515/8, 515/10, 115/Z8 e 115/8LL • L’agrafeuse ne fonctionne pas
       avec les agrafes art. 515/8, 515/10, 115/Z8 et 115/8LL • The stapler does not work with staples
       ref. 515/8, 515/10, 115/Z8 and 115/8LL • Funktioniert nicht mit Klammern Nr. 515/8, 515/10,
      115/Z8 und 115/8LL.

(***)  Non funziona con punti art. 512/8 e 512/8 LM. • L'agrafeuse ne fonctionne pas avec les agrafes
        art. 512/8 et 512/8 LM • The stapler does not work with staples ref. 512/8 and 512/8 LM
        • Funktioniert nicht mit Klammern Nr. 512/8 und 512/8 LM.

(16)  Pièces par boîte • Pieces per box • Stück pro Schachtel.

(17)  Boîte d'aluminium avec pinceau • Aluminium tin with brush • Aluminium Dose mit Pinsel.

(18)  Boîte en plastique avec pinceau • Plastic can with brush • Plastik-Dose mit Pinsel.

(19)  Conteneur en plastique • Plastic container • Plastik-Dose.

(20)  Petit tube doté d'un distributeur-applicateur • Little tube with a dispenser
        • Tubepackung mit Auftragsschwamm.

(21)  Flacon en plastique • Plastic bottle • Plastik-Flasche.

(22)  Petit tube en plastique dans une boîte-présentoir • Little plastic tube in display box
       • Plasitiktube in Ausstellungsverpackung.

(23)  Boîte ronde de couleur • Coloured can • Farbige Verpackung.

(24)  Présentoir • Desk display • Tischlade.

(25)  Pièces par présentoir • Pieces per display • Stück pro Tischlade.

(26)  Présentoir par carton • Display per carton • Tischladen pro Karton.

(1)    Couleur • Colour • Farbe

(2)    Contenance du magasin • Magazine capacity • Fassungsvermögen

(3)    Pièces par blister • Pieces per blister • Stücke pro Blister

(4)    Dimensions blister • Blister dimensions • Blister Grösse

(5)    Code barre • Bar code • Bar-Code

(6)    Agrafes type • Staples type • Klammern

(7)    Qualité fil • Quality of wire • Materialbeschaffenheit des Drahtes

(8)    Acier naturel • Plain wire • Rohstahl

(9)    N. agrafes par bôite • Staples per box • Anzahl der Heftklammern pro Schachtel

(10)  Pour approvisionnement agrafeuses ZENITH mod. •  Supply for ZENITH staplers ref.
       • Zur Versorgung der Büroheftmaschinen ZENITH Art.

(11)  Petit tube en plastique • Little plastic tube • Plastiktube Verpackung

(12)  Petit tube doté d’un distributeur-applicateur • Little tube with a dispenser
       • Tubepackung mit Auftragsschwamm

(13)  Bâton en plastique avec cadeau • Plastic stick with gift • Klebestift aus Plastik mit Geschenk

(14)  Pièces par skinpack • Pieces per skinpack • Stück pro Skinpack

(15)  Dimensions du skinpack • Skinpack dimensions • Dimensionen des Skinpack

PRODUITS SOUS BLISTER • BLISTER PRODUCTS • ARTIKEL IN BLISTER VERPACKUNG

BALMA, CAPODURI & C. s.p.a. - VOGHERA
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(3) PEZZI
PER PACCO
(4) PEZZI
PER CARTONE

78 g

95 g

10

240

   580
Levapunti / Arrache-agrafes
Staples remover / Klammer-Enthefter

   585
Levapunti aprilettere
Arrache-agrafes et ouvre-lettres
Staples remover and letter opener
Klammer-Enthefter und Brieföffner

(3) PEZZI
PER PACCO
(4) PEZZI
PER CARTONE

44 g

55 g

10

-

(3) PEZZI
PER PACCO
(4) PEZZI
PER CARTONE

26 g

31 g

10

100

   586
Levapunti / Arrache-agrafes
Staples remover / Klammer-Enthefter

ARRACHE
AGRAFES
STAPLES
REMOVERS
KLAMMERN
ENTHEFTER

GARANZIA A VITA
per difetti di fabbricazione
LIFE-GUARANTEE
for manufacturing defects
GARANTIE À VIE
contre tout défaut de fabrication
LEBENSLANGE GARANTIE
auf Fabrikationsfehler

ITN UPAV EL

AGRAFES
METALLIQUES
WIRE STAPLES
METALLKLAMMERN

IT NUP
I CI LLA TE M

(5) Scatola punti ART. (6) Lunghezza
delle
gambine (mm)

(7) Qualità
filo

(12) Punti
per scatola g g

(13) Scatole
per pacco

(14) Scatole
per cartone

(15) Per
rifornimento
cucitrici
Zenith mod.

515 6 (8)acciao
naturale

1000 51 56 10 300

515 bis 6 (8)acciao
naturale

5000 255 270 5 50

515/8 8 (8)acciao
naturale

1000 57 62 10 300

515/8 • bis 8 (8) acciao
naturale

5000 305 312 5 60

515/10 10 (8)acciao
naturale

1000 67 74 10 300

115/Z 6 (9)acciao
zincato

1000 51 56 10 300

115/Z • 8 8 (9)acciao
zincato

1000 58 64 10 300

115/LM 6 (10) lega
Monel

1000 57 64 10 300

115/LL 6 (11) lega
alluminio

1000 17 22 10 300

115/8 • LL 8 (11) lega
alluminio

1000 20 25 10 300

512 6 (8)acciao
naturale

5000 170 180 5 100

512/8 8 (8)acciao
naturale

5000 193 210 5 100

512/LM 6 (10) lega
Monel

5000 196 206 5 100

512/8 • LM 8 (10) lega
Monel

5000 213 230 5 100

112/Z 6 (9)acciao
zincato

1500 51 56 10 300

112/LM 6 (10) lega
Monel

1500 56 60 10 300

130/Z 4 (9)acciao
zincato

1000 19 23 50 1000

130/Z • bis 4 (9) acciao
zincato

5000 95 107 10 100

130/Z • 6 6 (9)acciao
zincato

1000 24 28 50 500

130/Z • 6 • bis 6 (9)acciao
zincato

5000 120 132 10 100

130/E 4 (8)acciao
naturale

1000 19 23 50 1000

130/E • bis 4 (8) acciao
naturale

5000 95 107 10 100

130/LM 4 (10) lega
Monel

1000 22 26 50 500

130/LM • bis 4 (10) lega
Monel

5000 110 125 10 100

(24/6-24/8-24/10)

(24/6-24/8)

(24/6-24/8)

(26/6-26/8)

(26/6)

501( * * )
500( * )
502( * )
506( * )
578( * )
520
520/E
522
522/E
551( * )
561( * * )
595( * )
ELE1( * )

501( * * * )
500
502
506
578
525
526
595
ELE1( * * * )

501
500
502
506
578
525
526
595
ELE1

530
548
548 GOLD
548/E
548/E2
590
590 FUN
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i punti metallici “ZENITH” si distinguono per la qualità del filo e per l’affilatura delle estremità delle gambine, accorgiment o che
ne garantisce una migliore penetrazione.

Les agrafes “ZENITH” se caractérisent par la haute qualité du fil et l’aiguisage particulier de leurs pointes qui permet une meilleure
pénétration.

“ZENITH” staples are remarkable for the high quality of the wire and for the particular grinding of the legs, ensuring a better
penetration.

Die “ZENITH” Klammern unterscheiden sich für die Qualität des Drahtes und für die geschliffene Endspitzen der Klammernfüsse.
Die Klammer dringt somit einfacher durch das Papier und erleichtert die Verklammerrung des Materials.

punti “ZENITH”

Note:

(6/4 - 6/6)







N. articolo punti da utilizzarsi • Réf. des agrafes à utiliser
• Use staples ref. • Benützbare Klammern Art. Nr.

Peso nettissimo in g dell’oggetto • Poids absolument net en g de l'objet
Net weight of the object in grammes • Nettogewicht in Grammen des Artikels.

Peso in g dell’oggetto compreso l'imballaggio immediato (carta, astuccio cartone, ecc.)
Poids en g de l’objet, y compris l’emballage immédiat (papier, étui de carton, etc.)

Trasparente
Transparent AL Alluminio

Aluminium

• Weight in grammes of the object, inclusive of immediate packing (paper, cardboard box, etc.)
• Gewicht in Grammen des Artikels einschliesslich der Verpackung (Papier, Pappschachteln, usw.)

(1)    Couleur • Colour • Farbe.

(2)    Contenance du magasin • Magazine capacity • Fassungsvermögen.

(3)   Pièces par colis • Pieces per packing • Stück pro Verpackung.

(4)   Pièces par carton • Pieces per cardboard • Stück pro Karton.

(5)   Boîte des agrafes • Staples box • Heftklammerschachteln.

(6)   Longueur des petites jambes en mm • Lenght of legs, mm • Länge der Klammerschenkel in mm.

(7)   Qualité fil • Quality of wire • Materialbeschaffenheit des Drahtes.

(8)   Acier naturel • Plain wire • Rohstahl.

(9)   Acier zingué • Zincplated wire • Verzinkter Stahl.

(10)  Alliage Monel • Monel alloy • Monel-Legierung.

(11)  Alliage aluminium • Aluminium alloy • Aluminium-Legierung.

(12)  N. agrafes par boîte • Staples per box • Heftklammern pro Schachtel.

(13)  Boîtes par colis • Boxes per packing • Schachteln pro Verpackung.

(14)  Boîtes par carton • Boxes per cardboard • Schachteln pro Karton.

(15)  Pour approvisionnement agrafeuses ZENITH Mod. • Supply for ZENITH staplers ref.
       • Zur Versorgung der Büroheftmaschinen ZENITH Art.

(*)    Non funziona con punti art. 515/10 • L'agrafeuse ne fonctionne pas avec les agrafes art. 515/10
       • The stapler does not work with staples ref. 515/10 • Funktioniert nicht mit Klammern Nr. 515/10.

(**)   Non funziona con punti art. 515/8, 515/10, 115/Z8 e 115/8LL • L’agrafeuse ne fonctionne pas
       avec les agrafes art. 515/8, 515/10, 115/Z8 et 115/8LL • The stapler does not work with staples
       ref. 515/8, 515/10, 115/Z8 and 115/8LL • Funktioniert nicht mit Klammern Nr. 515/8, 515/10,
      115/Z8 und 115/8LL.

(***)  Non funziona con punti art. 512/8 e 512/8 LM. • L'agrafeuse ne fonctionne pas avec les agrafes
        art. 512/8 et 512/8 LM • The stapler does not work with staples ref. 512/8 and 512/8 LM
        • Funktioniert nicht mit Klammern Nr. 512/8 und 512/8 LM.

(16)  Pièces par boîte • Pieces per box • Stück pro Schachtel.

(17)  Boîte d'aluminium avec pinceau • Aluminium tin with brush • Aluminium Dose mit Pinsel.

(18)  Boîte en plastique avec pinceau • Plastic can with brush • Plastik-Dose mit Pinsel.

(19)  Conteneur en plastique • Plastic container • Plastik-Dose.

(20)  Petit tube doté d'un distributeur-applicateur • Little tube with a dispenser
        • Tubepackung mit Auftragsschwamm.

(21)  Flacon en plastique • Plastic bottle • Plastik-Flasche.

(22)  Petit tube en plastique dans une boîte-présentoir • Little plastic tube in display box
       • Plasitiktube in Ausstellungsverpackung.

(23)  Boîte ronde de couleur • Coloured can • Farbige Verpackung.

(24)  Présentoir • Desk display • Tischlade.

(25)  Pièces par présentoir • Pieces per display • Stück pro Tischlade.

(26)  Présentoir par carton • Display per carton • Tischladen pro Karton.

(1)    Couleur • Colour • Farbe

(2)    Contenance du magasin • Magazine capacity • Fassungsvermögen

(3)    Pièces par blister • Pieces per blister • Stücke pro Blister

(4)    Dimensions blister • Blister dimensions • Blister Grösse

(5)    Code barre • Bar code • Bar-Code

(6)    Agrafes type • Staples type • Klammern

(7)    Qualité fil • Quality of wire • Materialbeschaffenheit des Drahtes

(8)    Acier naturel • Plain wire • Rohstahl

(9)    N. agrafes par bôite • Staples per box • Anzahl der Heftklammern pro Schachtel

(10)  Pour approvisionnement agrafeuses ZENITH mod. •  Supply for ZENITH staplers ref.
       • Zur Versorgung der Büroheftmaschinen ZENITH Art.

(11)  Petit tube en plastique • Little plastic tube • Plastiktube Verpackung

(12)  Petit tube doté d’un distributeur-applicateur • Little tube with a dispenser
       • Tubepackung mit Auftragsschwamm

(13)  Bâton en plastique avec cadeau • Plastic stick with gift • Klebestift aus Plastik mit Geschenk

(14)  Pièces par skinpack • Pieces per skinpack • Stück pro Skinpack

(15)  Dimensions du skinpack • Skinpack dimensions • Dimensionen des Skinpack

PRODUITS SOUS BLISTER • BLISTER PRODUCTS • ARTIKEL IN BLISTER VERPACKUNG

BALMA, CAPODURI & C. s.p.a. - VOGHERA
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senza solventi
sans solvants
solvent free
ohne Lösungsmittel

Profumo di mandorla
Almond fragrance

Parfum d’amande
Mandelduft

160 g

340 g

8

45 (360 stick)

642/8

(23) Barattolo
colorato

(16) PEZZI
PER SCATOLA
(4) PEZZI
PER CARTONE

ART.

K CITS NI  A LLO C

BÂTON DE COLLE
GLUE STICK
KLEBESTIFT

10 g

22 g

30

480

641

(22) Tubetto
in plastica
in scatola
espositore

(16) PEZZI
PER SCATOLA
(4) PEZZI
PER CARTONE

ART.

20 g

39 g

20

360

642

(22) Tubetto
in plastica
in scatola
espositore

(16) PEZZI
PER SCATOLA
(4) PEZZI
PER CARTONE

ART.

11

40 g

65 g

10

120

644

(22) Tubetto
in plastica
in scatola
espositore

(16) PEZZI
PER SCATOLA
(4) PEZZI
PER CARTONE

ART.

1590 g

3500 g

N. 27 stick da 10 g Art. 641
N. 24 stick da 20 g Art. 642
N. 21 stick da 40 g Art. 644

N. 1 (72 stick)

649

(24) Espositore
da banco

(25) PEZZI
PER ESPOSITORE

(26) ESPOSITORE
PER CARTONE

ART.



N. articolo punti da utilizzarsi • Réf. des agrafes à utiliser
• Use staples ref. • Benützbare Klammern Art. Nr.

Peso nettissimo in g dell’oggetto • Poids absolument net en g de l'objet
Net weight of the object in grammes • Nettogewicht in Grammen des Artikels.

Peso in g dell’oggetto compreso l'imballaggio immediato (carta, astuccio cartone, ecc.)
Poids en g de l’objet, y compris l’emballage immédiat (papier, étui de carton, etc.)

Trasparente
Transparent AL Alluminio

Aluminium

• Weight in grammes of the object, inclusive of immediate packing (paper, cardboard box, etc.)
• Gewicht in Grammen des Artikels einschliesslich der Verpackung (Papier, Pappschachteln, usw.)

(1)    Couleur • Colour • Farbe.

(2)    Contenance du magasin • Magazine capacity • Fassungsvermögen.

(3)   Pièces par colis • Pieces per packing • Stück pro Verpackung.

(4)   Pièces par carton • Pieces per cardboard • Stück pro Karton.

(5)   Boîte des agrafes • Staples box • Heftklammerschachteln.

(6)   Longueur des petites jambes en mm • Lenght of legs, mm • Länge der Klammerschenkel in mm.

(7)   Qualité fil • Quality of wire • Materialbeschaffenheit des Drahtes.

(8)   Acier naturel • Plain wire • Rohstahl.

(9)   Acier zingué • Zincplated wire • Verzinkter Stahl.

(10)  Alliage Monel • Monel alloy • Monel-Legierung.

(11)  Alliage aluminium • Aluminium alloy • Aluminium-Legierung.

(12)  N. agrafes par boîte • Staples per box • Heftklammern pro Schachtel.

(13)  Boîtes par colis • Boxes per packing • Schachteln pro Verpackung.

(14)  Boîtes par carton • Boxes per cardboard • Schachteln pro Karton.

(15)  Pour approvisionnement agrafeuses ZENITH Mod. • Supply for ZENITH staplers ref.
       • Zur Versorgung der Büroheftmaschinen ZENITH Art.

(*)    Non funziona con punti art. 515/10 • L'agrafeuse ne fonctionne pas avec les agrafes art. 515/10
       • The stapler does not work with staples ref. 515/10 • Funktioniert nicht mit Klammern Nr. 515/10.

(**)   Non funziona con punti art. 515/8, 515/10, 115/Z8 e 115/8LL • L’agrafeuse ne fonctionne pas
       avec les agrafes art. 515/8, 515/10, 115/Z8 et 115/8LL • The stapler does not work with staples
       ref. 515/8, 515/10, 115/Z8 and 115/8LL • Funktioniert nicht mit Klammern Nr. 515/8, 515/10,
      115/Z8 und 115/8LL.

(***)  Non funziona con punti art. 512/8 e 512/8 LM. • L'agrafeuse ne fonctionne pas avec les agrafes
        art. 512/8 et 512/8 LM • The stapler does not work with staples ref. 512/8 and 512/8 LM
        • Funktioniert nicht mit Klammern Nr. 512/8 und 512/8 LM.

(16)  Pièces par boîte • Pieces per box • Stück pro Schachtel.

(17)  Boîte d'aluminium avec pinceau • Aluminium tin with brush • Aluminium Dose mit Pinsel.

(18)  Boîte en plastique avec pinceau • Plastic can with brush • Plastik-Dose mit Pinsel.

(19)  Conteneur en plastique • Plastic container • Plastik-Dose.

(20)  Petit tube doté d'un distributeur-applicateur • Little tube with a dispenser
        • Tubepackung mit Auftragsschwamm.

(21)  Flacon en plastique • Plastic bottle • Plastik-Flasche.

(22)  Petit tube en plastique dans une boîte-présentoir • Little plastic tube in display box
       • Plasitiktube in Ausstellungsverpackung.

(23)  Boîte ronde de couleur • Coloured can • Farbige Verpackung.

(24)  Présentoir • Desk display • Tischlade.

(25)  Pièces par présentoir • Pieces per display • Stück pro Tischlade.

(26)  Présentoir par carton • Display per carton • Tischladen pro Karton.

(1)    Couleur • Colour • Farbe

(2)    Contenance du magasin • Magazine capacity • Fassungsvermögen

(3)    Pièces par blister • Pieces per blister • Stücke pro Blister

(4)    Dimensions blister • Blister dimensions • Blister Grösse

(5)    Code barre • Bar code • Bar-Code

(6)    Agrafes type • Staples type • Klammern

(7)    Qualité fil • Quality of wire • Materialbeschaffenheit des Drahtes

(8)    Acier naturel • Plain wire • Rohstahl

(9)    N. agrafes par bôite • Staples per box • Anzahl der Heftklammern pro Schachtel

(10)  Pour approvisionnement agrafeuses ZENITH mod. •  Supply for ZENITH staplers ref.
       • Zur Versorgung der Büroheftmaschinen ZENITH Art.

(11)  Petit tube en plastique • Little plastic tube • Plastiktube Verpackung

(12)  Petit tube doté d’un distributeur-applicateur • Little tube with a dispenser
       • Tubepackung mit Auftragsschwamm

(13)  Bâton en plastique avec cadeau • Plastic stick with gift • Klebestift aus Plastik mit Geschenk

(14)  Pièces par skinpack • Pieces per skinpack • Stück pro Skinpack

(15)  Dimensions du skinpack • Skinpack dimensions • Dimensionen des Skinpack

PRODUITS SOUS BLISTER • BLISTER PRODUCTS • ARTIKEL IN BLISTER VERPACKUNG
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N. articolo punti da utilizzarsi • Réf. des agrafes à utiliser
• Use staples ref. • Benützbare Klammern Art. Nr.

Peso nettissimo in g dell’oggetto • Poids absolument net en g de l'objet
Net weight of the object in grammes • Nettogewicht in Grammen des Artikels.

Peso in g dell’oggetto compreso l'imballaggio immediato (carta, astuccio cartone, ecc.)
Poids en g de l’objet, y compris l’emballage immédiat (papier, étui de carton, etc.)

Trasparente
Transparent AL Alluminio

Aluminium

• Weight in grammes of the object, inclusive of immediate packing (paper, cardboard box, etc.)
• Gewicht in Grammen des Artikels einschliesslich der Verpackung (Papier, Pappschachteln, usw.)

(1)    Couleur • Colour • Farbe.

(2)    Contenance du magasin • Magazine capacity • Fassungsvermögen.

(3)   Pièces par colis • Pieces per packing • Stück pro Verpackung.

(4)   Pièces par carton • Pieces per cardboard • Stück pro Karton.

(5)   Boîte des agrafes • Staples box • Heftklammerschachteln.

(6)   Longueur des petites jambes en mm • Lenght of legs, mm • Länge der Klammerschenkel in mm.

(7)   Qualité fil • Quality of wire • Materialbeschaffenheit des Drahtes.

(8)   Acier naturel • Plain wire • Rohstahl.

(9)   Acier zingué • Zincplated wire • Verzinkter Stahl.

(10)  Alliage Monel • Monel alloy • Monel-Legierung.

(11)  Alliage aluminium • Aluminium alloy • Aluminium-Legierung.

(12)  N. agrafes par boîte • Staples per box • Heftklammern pro Schachtel.

(13)  Boîtes par colis • Boxes per packing • Schachteln pro Verpackung.

(14)  Boîtes par carton • Boxes per cardboard • Schachteln pro Karton.

(15)  Pour approvisionnement agrafeuses ZENITH Mod. • Supply for ZENITH staplers ref.
       • Zur Versorgung der Büroheftmaschinen ZENITH Art.

(*)    Non funziona con punti art. 515/10 • L'agrafeuse ne fonctionne pas avec les agrafes art. 515/10
       • The stapler does not work with staples ref. 515/10 • Funktioniert nicht mit Klammern Nr. 515/10.

(**)   Non funziona con punti art. 515/8, 515/10, 115/Z8 e 115/8LL • L’agrafeuse ne fonctionne pas
       avec les agrafes art. 515/8, 515/10, 115/Z8 et 115/8LL • The stapler does not work with staples
       ref. 515/8, 515/10, 115/Z8 and 115/8LL • Funktioniert nicht mit Klammern Nr. 515/8, 515/10,
      115/Z8 und 115/8LL.

(***)  Non funziona con punti art. 512/8 e 512/8 LM. • L'agrafeuse ne fonctionne pas avec les agrafes
        art. 512/8 et 512/8 LM • The stapler does not work with staples ref. 512/8 and 512/8 LM
        • Funktioniert nicht mit Klammern Nr. 512/8 und 512/8 LM.

(16)  Pièces par boîte • Pieces per box • Stück pro Schachtel.

(17)  Boîte d'aluminium avec pinceau • Aluminium tin with brush • Aluminium Dose mit Pinsel.

(18)  Boîte en plastique avec pinceau • Plastic can with brush • Plastik-Dose mit Pinsel.

(19)  Conteneur en plastique • Plastic container • Plastik-Dose.

(20)  Petit tube doté d'un distributeur-applicateur • Little tube with a dispenser
        • Tubepackung mit Auftragsschwamm.

(21)  Flacon en plastique • Plastic bottle • Plastik-Flasche.

(22)  Petit tube en plastique dans une boîte-présentoir • Little plastic tube in display box
       • Plasitiktube in Ausstellungsverpackung.

(23)  Boîte ronde de couleur • Coloured can • Farbige Verpackung.

(24)  Présentoir • Desk display • Tischlade.

(25)  Pièces par présentoir • Pieces per display • Stück pro Tischlade.

(26)  Présentoir par carton • Display per carton • Tischladen pro Karton.

(1)    Couleur • Colour • Farbe

(2)    Contenance du magasin • Magazine capacity • Fassungsvermögen

(3)    Pièces par blister • Pieces per blister • Stücke pro Blister

(4)    Dimensions blister • Blister dimensions • Blister Grösse

(5)    Code barre • Bar code • Bar-Code

(6)    Agrafes type • Staples type • Klammern

(7)    Qualité fil • Quality of wire • Materialbeschaffenheit des Drahtes

(8)    Acier naturel • Plain wire • Rohstahl

(9)    N. agrafes par bôite • Staples per box • Anzahl der Heftklammern pro Schachtel

(10)  Pour approvisionnement agrafeuses ZENITH mod. •  Supply for ZENITH staplers ref.
       • Zur Versorgung der Büroheftmaschinen ZENITH Art.

(11)  Petit tube en plastique • Little plastic tube • Plastiktube Verpackung

(12)  Petit tube doté d’un distributeur-applicateur • Little tube with a dispenser
       • Tubepackung mit Auftragsschwamm

(13)  Bâton en plastique avec cadeau • Plastic stick with gift • Klebestift aus Plastik mit Geschenk

(14)  Pièces par skinpack • Pieces per skinpack • Stück pro Skinpack

(15)  Dimensions du skinpack • Skinpack dimensions • Dimensionen des Skinpack

PRODUITS SOUS BLISTER • BLISTER PRODUCTS • ARTIKEL IN BLISTER VERPACKUNG

LEVAPUNTI
ARRACHE AGRAFES
STAPLES REMOVERS
KLAMMER-ENTHEFTER

PUNTI METALLICI
AGRAFES METALLIQUES
WIRE STAPLES
METALLKLAMERN

ZENITH 580 

(3) PEZZI PER BLISTER 1

BLISTER
78 g

88 g

(4) DIMENSIONI BLISTER mm 90x245x17

(5) CODICE A BARRE 8009613580024

ZENITH 586 

(3) PEZZI PER BLISTER 1

BLISTER
26 g

39 g

(4) DIMENSIONI BLISTER mm 90x150x27

(5) CODICE A BARRE 8009613586026

ZENITH 515 

(7) QUALITÀ FILO

(6) PUNTI TIPO 24/6

(9) PUNTI PER SCATOLA 1000

(3) PEZZI PER BLISTER 2

BLISTER

102 g

124 g

(4) DIMENSIONI BLISTER mm 90x150x18

(5) CODICE A BARRE 8009613554049
(10) PER RIFORNIMENTO CUCITRICI ZENITH MOD.
500 • 501 • 502 • 506 • 578 • 520 • 520/E 
522 • 522/E • 551 • 561 • 595 • ELE1

(8) Acciaio naturale

ZENITH 130/E B/8 

(7) QUALITÀ FILO

(6) PUNTI TIPO 6/4

(9) PUNTI PER SCATOLA 1000

(3) PEZZI PER BLISTER 8

BLISTER

152 g

192 g

(4) DIMENSIONI BLISTER mm 135x245x13

(5) CODICE A BARRE 8009613104084
(10) PER RIFORNIMENTO CUCITRICI ZENITH MOD.
548 • 548/E • 548/E-2 • 590 • 590 FUN • 530

(8) Acciaio naturale

ZENITH 130/E B/4 

(7) QUALITÀ FILO

(6) PUNTI TIPO 6/4

(9) PUNTI PER SCATOLA 1000

(3) PEZZI PER BLISTER 4

BLISTER

76 g

98 g

(4) DIMENSIONI BLISTER mm 90x150x13

(5) CODICE A BARRE 8009613104046
(10) PER RIFORNIMENTO CUCITRICI ZENITH MOD.
548 • 548/E • 548/E-2 • 590 • 590 FUN • 530

(8) Acciaio naturale
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BALMA, CAPODURI & C. s.p.a. - VOGHERA

50 g
684
(12) TUBETTO IN PLASTICA 
CON SPUGNETTA STENDICOLLA

(3) PEZZI PER BLISTER 1

50 g

80 g

(4) DIMENSIONI BLISTER mm 90x200x29
(5) CODICE A BARRE 8009613684043

BLISTER

644
(11) STICK IN PLASTICA

(3) PEZZI PER BLISTER 1

BLISTER

40 g

75 g

(4) DIMENSIONI BLISTER mm 90x200x32

(5) CODICE A BARRE 8009613644047

40 g

COLLA LIQUIDA
COLLE LIQUIDE
LIQUID GLUE
FLÜSSIGER LEIM

Profumo di mandorla
Almond fragrance
Parfum d?amande
Mandelduft



Balma,Capoduri  & C. s.p.a.Balma,Capoduri  & C. s.p.a.

VIA THOMAS A. EDISON, 4

27058 VOGHERA (PV) ITALY

TEL: 0383.212012  TELEFAX: 0383.41164

E-Mail: info@zenithbc.com

http://www.zenithbc.com
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DISTRIBUITI DA

BALMA, CAPODURI & C.
s.p.a.
VIA THOMAS A. EDISON, 4
27058 VOGHERA (PV) - ITALY
TEL.: 0383.212012
TELEFAX: 0383.41164
E-Mail: info@zenithbc.com
PEC: balma.capoduri@pec.it
http://www.zenithbc.com
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PUNTI
METALLICI

WIRE
STAPLES

CUCITRICE
TASCABILE

POCKET
STAPLER

CORRETTORI
MULTIUSO
CORRECTION

INSTRUMENTS

COLLE
A NASTRO

GLUE
TAPES

PERFORATORE
TASCABILE

POCKET
PUNCH

DISTRIBUITI DA

BALMA, CAPODURI & C. s.p.a.

VIA THOMAS A. EDISON, 4
27058 VOGHERA (PV) - ITALY

TEL: 0383.212012
TELEFAX: 0383.41164

E-Mail: info@zenithbc.com
www.zenithbc.com

ADESIVI
MULTIUSO

MULTIPURPOSE
ADHESIVES



ART. 236 CONFEZIONE DA 5 FOGLI
5 SHEETS PER WALLETART. 235 CONFEZIONE DA 5 FOGLI

5 SHEETS PER WALLET

ART. 230 CONFEZIONE DA 120 DISCHI
120 DISCS PER WALLETART. 225 CONFEZIONE DA 64 DISCHETTI

64 DOTS PER WALLET

ART. 221 CONFEZIONE DA 64 DISCHETTI
64 DOTS PER WALLET

(5) CONFEZIONI
PER CUSTODIA

96

(1) DIMENSIONI
CONFEZIONE

mm 119 x 173

(4) CONFEZIONI
PER SCATOLA

12

31 g

28 g

R

(5) CONFEZIONI
PER CUSTODIA

96

(1) DIMENSIONI
CONFEZIONE

mm 119 x 173

(6) DISCHI
PER FOGLIO

12

(3) FOGLI
PER CONFEZIONE

10

(4) CONFEZIONI
PER SCATOLA

12

22 g

20 g

EXTRA SOTTILI
EXTRA THIN

TRASPARENTI
TRANSPARENT

(5) CONFEZIONI
PER CUSTODIA

96

(1) DIMENSIONI
CONFEZIONE

mm 100 x 146

(2) DISCHETTI
PER FOGLIO

16

(3) FOGLI
PER CONFEZIONE

4

(4) CONFEZIONI
PER SCATOLA

12

18 g

16 g

Ideali per incollare fotografie su album, cartelloni o biglietti di auguri senza sporcare,
né lasciare tracce. Sottilissimi, sostituiscono efficacemente i vecchi metodi di fissaggio.

Non contengono acidi né lignina.
A clean way to stick your photos into albums, posters and cards.

Extra thin, they can easily replace old methods of fixing. Acid free and lignin free

DISCHETTI BIADESIVI PER FOTO • ADHESIVE GLUE DOTS FOR PHOTOS DISCHI ADESIVI CHIUDIPACCO • ADHESIVE SEALS

Per chiudere pacchetti, confezioni, buste, lettere, ...
In modo veloce, pratico, pulito, sicuro.
Non contengono acidi né lignina.
A quick, clean, easy and safe way to seal gift bags and boxes, envelopes, letters...
Acid free and lignin free.

DISCHETTI BIADESIVI MULTIUSO • ADHESIVE GLUE DOTS

Ideali per incollare foto, poster, biglietti, decorazioni... In modo veloce, pratico, pulito, sicuro su carta, legno, plastica, muro, vetro, metallo... Non contengono acidi né lignina.
A quick, clean and easy way to stick your photos, posters, cards, decorations on paper, wood, plastic, walls, glass, metal surfaces. Acid free and lignin free

(5) CONFEZIONI
PER CUSTODIA

96

(1) DIMENSIONI
CONFEZIONE

mm 100 x 146

(2) DISCHETTI
PER FOGLIO

16

(3) FOGLI
PER CONFEZIONE

4

(4) CONFEZIONI
PER SCATOLA

12

19 g

17 g

ART. 220PERMANENTI
PERMANENT

RIPOSIZIONABILI
REMOVABLE

(5) CONFEZIONI
PER CUSTODIA

96

(1) DIMENSIONI
CONFEZIONE

mm 100 x 146

(2) DISCHETTI
PER FOGLIO

16

(3) FOGLI
PER CONFEZIONE

4

(4) CONFEZIONI
PER SCATOLA

12

19 g

17 g

MICROPUNTI BIADESIVI MULTIUSO • MICRO ADHESIVE GLUE DOTS

Per realizzare decorazioni, scrapbooking, collage, decoupage e molto altro... In modo veloce, pratico, pulito, sicuro. Non contengono acidi né lignina.
Ideal for arts and crafts, scrapbooking, collages, decoupage and much more. Quick, clean, easy and safe. Acid free and lignin free.

PERMANENTI
PERMANENT

RIPOSIZIONABILI
REMOVABLE

(5) CONFEZIONI
PER CUSTODIA

96

(1) DIMENSIONI
CONFEZIONE

mm 119 x 173

(4) CONFEZIONI
PER SCATOLA

12

31 g

28 g

CONFEZIONE DA 64 DISCHETTI
64 DOTS PER WALLET



CORRETTORE A PENNA
PEN

CORRECTION PEN

Ideale per correzioni di precisione
Perfetta efficacia coprente

Asciuga rapidamente
Non contiene 1,1,1 tricloroetano

Great precision
Very effective
Quickly drying
Does not contain 1,1,1 trichloroethane

R

PEN

(7) CONTENUTO 8 ML

(8) PUNTA SFERA (1 mm)  (9)
IN METALLO

(10) PEZZI
PER BARATTOLO

20

(11) BARATTOLI
PER CARTONE

6

(7) CONTENUTO 8 ML

(8) PUNTA SFERA (1 mm)  (9)
IN METALLO

(15) BLISTER
PER CARTONE

40

(12) DIMENSIONI
BLISTER mm

245 x 70 x 22

(13) PEZZI
PER BLISTER

1

(14) BLISTER
PER PACCO

4

ART. 208 ART. 208
BLISTER

23 g

20 g

30 g

20 g

R

CORRETTORE DOPPIO USO
DUO

CORRECTION PEN AND BRUSH

Ottima efficacia coprente
Asciuga rapidamente

Non contiene 1,1,1 tricloroetano

Very effective
Quickly drying
Does not contain 1,1,1 trichloroethane

PENNA E PENNELLINO DUO

(7) CONTENUTO 18 ML

(12) DIMENSIONI
BLISTER mm

169 x 75 x 23

(13) PEZZI
PER BLISTER

1

(16) BLISTER
PER SCATOLA

24

(15) BLISTER
PER CARTONE

96

ART. 218
BLISTER

42 g

36 g

A

B

C

Uso pennellino:
svitare “A” con “C”.
Si consiglia l’uso del
pennellino per correggere
superfici ampie.

Uso penna:
rimuovere il cappuccio “A”
eliminare il copripunta trasparente “B”.
L’uso della penna (esercitando
una leggera pressione sul corpo
del prodotto) è ideale per correzioni
di precisione.

To use the brush:
unscrew “A” with “C”
Use brush for wide
corrections.

To use the pen:
remove the cap “A”
eliminate the transparent tip-cover “B”.
Use fine point (squeezing slightly)
for small and precise corrections.





R

COLLA A NASTRO PERMANENTE PERMANENT GLUE TAPE

Ideale per incollaggi di precisione.
Ottima efficacia adesiva

Asciuga rapidamente. Comoda impugnatura.
Pratica e facile da usare

Great precision.
Very effective adhesive power
Quickly drying. Easy grip.
Handy and easy to use

ART. 212
BLISTER

(15) BLISTER
PER CARTONE

96

(17) DIMENSIONE
NASTRO

8,4 mm x 12 m

(12) DIMENSIONI
BLISTER mm

157 x 77 x 22

(13) PEZZI
PER BLISTER

1

(16) BLISTER
PER SCATOLA

12

35 g

26 g

R

COLLA A NASTRO RIPOSIZIONABILE REMOVABLE GLUE TAPE

Ideale per incollaggi di precisione.
Ottima efficacia adesiva

Asciuga rapidamente. Comoda impugnatura.
Pratica e facile da usare

Great precision.
Very effective adhesive power
Quickly drying. Easy grip.
Handy and easy to use

ART. 213
BLISTER

(15) BLISTER
PER CARTONE

96

(17) DIMENSIONE
NASTRO

8,4 mm x 12 m

(12) DIMENSIONI
BLISTER mm

157 x 77 x 22

(13) PEZZI
PER BLISTER

1

(16) BLISTER
PER SCATOLA

12

35 g

26 g

Moving tip for
an easier application

Punta mobile per
facilitare l’applicazione

Moving tip for
an easier application

Punta mobile per
facilitare l’applicazione



R

(18) COLORE Rosso, Giallo, Verde, Blu
Red, Yellow, Green, Blue

(19) CAPACITÀ
DI CARICA

50

Bilcom 10-1
(No. 10)

(20) CAPACITÀ
DI CUCITURA

15 fogli (21)
(80 g / mq)

(22) PROFONDITÀ
DI CUCITURA mm

40

(23) DIMENSIONI
(AxBxC) mm
(AxBxD) mm

(13) PEZZI
PER BLISTER

1

(14) BLISTER
PER PACCO

8

(15) BLISTER
PER CARTONE

80

85 g

25 g

78,5 x 22 x 28,5
78,5 x 22 x 15

ART.

ART.

196
BLISTER

CUCITRICE TASCABILE
POCKET STAPLER

CUCITRICE CHIUSA
LOCKED STAPLER

CUCITRICE FUNZIONANTE
WORKING STAPLER

Carica punti / Loading staples

APRIRE LA CUCITRICE
OPEN THE STAPLER

PERFORATORE TASCABILE
POCKET PUNCH

ART. 198
BLISTER

(18) COLORE Blu, Nero, Avorio
Blue, Black, Ivory

(31) DISTANZA
DEI DUE FORI mm

80

12 fogli (4)
(80 g / mq)

(23) DIMENSIONI
(AxBxC) mm

(13) PEZZI
PER BLISTER

1

(14) BLISTER
PER PACCO

6

(15) BLISTER
PER CARTONE

60

185 g

150 g

101 x 62 x 51

(32) CAPACITÀ
DI FORATURA

DISPOSITIVO "APRI E CHIUDI"
"FREE & LOCK" DEVICE

A B

C

(24) LUNGHEZZA
GAMBINE MM.

5

acciaio zincato (26)

1000

20 g

23 g

20

600

(30) PER
RIFORNIMENTO
CUCITRICI BILCOM
MOD. 196 - 200

(25) QUALITÀ FILO

(27) PUNTI
PER SCATOLA

(28) SCATOLE
PER PACCO

(29) SCATOLE
PER CARTONE

PUNTI METALLICI
WIRE STAPLES

ART. 10 -1
(No. 10)

(24) LUNGHEZZA
GAMBINE MM.

5

acciaio zincato (26)

1000

60 g

82 g

3

mm 90 x 150 x 13

(25) QUALITÀ FILO

(27) PUNTI
PER SCATOLA

(13) PEZZI
PER BLISTER

(12) DIMENSIONI
BLISTER

PUNTI METALLICI
WIRE STAPLES

ART. 10 -1 B/3
BLISTER (No. 10)

10(14) BLISTER
PER PACCO

(15) BLISTER
PER CARTONE

200

(30) PER
RIFORNIMENTO
CUCITRICI
BILCOM MOD. 196 - 200

R
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I prodotti “Bilcom”, distribuiti da Balma, Capoduri & C.,

sono frutto di un’accurata selezione e grazie alle loro

caratteristiche innovative garantiscono le migliori prestazioni

in qualsiasi ambiente di utilizzo, casa, scuola ed ufficio.

“Bilcom” products, distributed by Balma, Capoduri & C.,

are the result of an accurate selection and thanks to their

innovative features they assure the best performances

for every kind of use, at home, at school and in the office.

PESO NETTISSIMO IN G DELL'OGGETTO
NET WEIGHT OF THE OBJECT
IN GRAMMES

PESO IN G DELL'OGGETTO
COMPRESO L'IMBALLAGGIO IMMEDIATO
(CARTA, ASTUCCIO CARTONE, ECC.)

WEIGHT IN GRAMMES OF THE OBJECT,
INCLUSIVE OF IMMEDIATE
PACKING (PAPER, CARDBOARD BOX,
ETC.)

ART.
N. ARTICOLO PUNTI DA UTILIZZARSI
USE STAPLES REF.

WALLET DIMENSIONS

DOTS PER SHEET

SHEETS PER WALLET

WALLETS PER BOX

WALLETS PER CARTON

DISCS PER SHEET

CONTENTS

TIP

FINE ROLLING BALL POINT METAL TIP

PIECES PER TIN

TINS PER CARTON

BLISTER DIMENSIONS

PIECES PER BLISTER

BLISTERS PER PACKING

BLISTERS PER CARTON

BLISTERS PER BOX

TAPE DIMENSIONS

COLOUR

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

   (6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

(29)

(30)

(31)

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

MAGAZINE CAPACITY

STAPLING CAPACITY

SHEETS

STAPLING DEPTH

DIMENSIONS

LENGTH OF LEGS MM

QUALITY OF WIRE

ZINCPLATED WIRE

STAPLES PER BOX

BOXES PER PACKING

BOXES PER CARTON

TO SUPPLY BILCOM STAPLES MOD.

HOLE TO HOLE DISTANCE

PUNCHING CAPACITY

PLASTIC BAG DIMENSIONS

PIECES PER PLASTIC BAG

PLASTIC BAGS PER BOX

PLASTIC BAGS PER CARTON


